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Pycckuii i3b1K AHIIMIiCKHii 13BIK Mapuiickuii A3bIK
Y4uTh KOTO-TO 4EMY-TO Teach somebody something Ana-xOM ajia-MoJIaH TYHBIKTAII
Y4uuth cebs 4eMy-TO = yUHUTHCS Study ((by)myself) something AJa-MoJIaH TyHeMaIl
Y4uTh 4TO-TO Study something Ana-MoIaH TyHeMaml
Learn something
S yuych 1 study MBblil TyHEMaM

B 3akmroueHHMHN CciemyeT OTMETHTh, YTO B XOZAE MCCIECIOBAaHMS SACPHBIX M OJHOTO OKOJOSIEPHOTO 3IIEMEHTOB
KOHIIENTa «y4€0a» B PyCCKOM, aHTTIMHCKOM M MapHHCKOM SI3bIKaX OBIJIM MOIYUYCHBI CIEAYIONINE Pe3yIbTaThl:

1) B pycCKOM SI3BIKE UISl PEANIU3aUU CTPYKTYPBI yuums (Hekmo, cebs, yemy-mo), KOHCTPYKIUH C TIPSIMBIM JI0-
TIOJIHEHUEM (A yuy umo-mo) U KOHCTPYKUUH 0e3 MpSIMOTo JOMOJHEHUs (4 yuych) UCHONB3YIOTCS pasHble (HOpMbI
OJIHOTO U TOTO K€ IJIaroja «y4HuTh;

2) nmis mepenavd 3HaYeHHH TeX K€ KOHCTPYKIUK B aHTIUHCKOM W MapHHCKOM S3BIKaX HCIOJB3YIOTCS COOTBET-
ctBeHHO 3 (study, learn, teach) u 2 (TyHeMmalll, TYHEKTAaIll) [JIar0JbHBIE JIEKCEMBI.
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THE STRUCTURE OF THE LINGUISTIC CONCEPT "STUDIES"
IN THE RUSSIAN, ENGLISH AND MARI LANGUAGES

Shalagina Marina Andreevna
L N. Ulianov Chuvash State University
maransh@yandex.ru

In the article the structure of the linguistic concept "Studies" by the material of three languages of different structure: Russian,
English and Mari is considered. The lexical units which form the concept core in each of the compared languages are identified,
the examples of their realization in speech patterns are given. The results of the analysis are summarized in the table.

Key words and phrases: concept; studies; core; the Russian language; the English language; the Mari language.

YAK 821.111.09
Pu1010rHYecKre HAYKH

B odannoii pabome poman JI. Jleccune «llamuiii pebenoxy (1988) ananuzupyemcs 6 coomnecenuu ¢ e8pOnELcKol Kyib-
MypHOU mpaouyuell: 1umepamypHotl, mugonozuueckou, gurocogckoil. B pezynvmame ucciedosanus coenan 661600
0 ™MOM, 4mMo npobOIeMbl POMAHA PEUWAIOMCSE 8 WUPOKOM KYIbIYPHOM KOHMeKcme 01a200apsi 66e0eHUI0 deMEHMO8
MUDONOIMUKU, KOMOPbLE NPUOAIOM 06PA3aM MHOZ03HAYHOCb, CUMBOTUIM, A (POpME — NPUMUeoOPAZHOCb.

Kitouesvie crnosa u ¢hpasvi: aHTHYTONHS; apXETUIT, TOTHYSCKUN pOMaH; MH(OJIOTH3M; IIPUTYA; PYCCOU3M; TPaTUIIHS.
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B OTEUYECTBEHHOMN K€ HAyKE OH HE SIBILUICS NPEAMETOM OTACIBHOTO HccieqoBanus. VHTeprnperanuu poMana 3a pyoe-
’KOM MHOTOYHCIIEHHBI U npoTuBopeurBbl. b. Anmvony [4], U. Tamamo [6], 1. JIsuau [9] aHanmu3upyroT ero B pamkax
upeosorun (peMUHN3Ma, pa3pyLIaloNIel «IaTpuapXanbHBIA Haean MartepuHcTBa» [6, p. 123]. V. I'puncneiin [7],
. IMudep [11] cunuTaroT poMaH OTpaKCHUEM MOCTMOACPHUCTCKUX KoHuennuii M. ®yko, XK. [leppunsl, KoHCTATH-
PYIOUINX «KPHU3NC MHTEPIPETAINH B COBpeMeHHON (mnocodun u conmonorum» [11, p. 145]. B. Taiirep paccmarpuBa-
€T JJAHHOE IPOU3BEJICHUE B Ka4eCTBE TEKCTa-NPEIyNPEKACHHS, KOTOPBIH «OpocaeT BBI30OB MOJIUTHYECKOMY JKCTpe-
Mmmy» [14, p. 91]. pyrue onpenersroT poMaH Kak MOPaTbHYIO MPUTYY [8], «almoKaJunTHYeCKUi pOMaH BOCIIUTAHHUS
Hao0opoT» [5], mepeHocs akIEeHT Ha HPaBCTBEHHYIO U (ritocodekyto npodiemaTrky. 3ajada JaHHOH paboThI — aHAIN3
pOMaHa B COOTHECEHHUH C eBPOIEHCKON KyIIbTYPHOH TpaJuIyei: TuTepaTypHOi, MA(OIOTHIecKo, PHIocoPCKO.

[To mpusnanmto camoii /1. JleccuHr, pomaH OBUT cO3/1aH TOJ BIMSAHUEM Tparmdeckux coostiii XX Beka. OH mmo-
CBSIIICH NCTOPHH pacraga ceMbr JIOBaTTOB, TOZOOHO TOMY, KaK «BOMHBI pa3pyLIMIN IPEKPACHBIA TOMAIIHUN odyar
€O BCEMHU JIIOOSIINMHE TeTbMI» caMoi mucatensHUNE! [12]. K ocMBICieHnio BIie9aTiieHH CBOETO IETCTBA OHA 00pa-
IIaeTCsl CIyCTs MHOTO JIeT, ycMaTpuBasi B o0mecTBeHHOH )u3HN 1970-1980-X rogoB Takyro ke pa3pymIHTeIbHYIO
JUISL CeMBU aTMocdepy, KOTr/ia KHEKOTOPBIE BCE BPeMsI OILYIIAIOT CBOEro pona 601k, Oe3Ha1e)KHOCTD, THEBY [Ibidem].
[TosTOMy CrOKET poMaHa UMEeT KOHKPETHO MCTOPUYECKYI0 OTHECEHHOCTb, OPAHNYEH PaMKaMU BHYTPUCEMEHHBIX
B3aMMOOTHOILIEHHUH, HO BMECTE C TE€M IIepepacTaeT B IOJIBE/ICHHE UTOTOB Becero XX crojeTust Onaronapsi BBEICHHIO
LIMPOKOTO KYJIETYPHOTO KOHTEKCTA.

[pexxne Bcero, B )KaHPOBOM OTHOILIEHUH MPOU3BEACHUE MPEACTABISIET OO0 CHHTE3 Pa3HbIX TPAJULIMN, Kaxaas
W3 KOTOPBIX CBsi3aHa C OINpPEAEICHHON MHPOBO33pEHUECKOM KoHuenuueil. M3HauansHO caMu repou pomana, J3Bun u
Iappuer JIoBaTThl, COOTHOCAT CBOIO CyIbOY C BOIUIOIIEHHOW B JKM3Hb CKa3KOW. J[»Bua ocymectsisier meury ['appuer
0 TIpUHIIE, KOTOPBI «BPYUYHUT i KIoun OT ee kKopoieBcTBa» («hand her the keys of her kingdomy) [10, p. 13]. B ux
OONBIIIOM BHKTOPHAHCKOM JOME, KOTOPBI OHM CpPaBHHBAIOT C «yIMBUTEIBHBIM KOPOJICBCTBOM» («miraculous
kingdomy), «xpemoctrio» («fortress»), mapuT dyaecHas atMocepa cHacThs, IFOOBH, SAMHEHNS, TIPUBIICKAIOMIAst 00Jh-
10€ KOJIMYECTBO rocTeil: «OHM MMKOBaiH, <...> YTO NPEYCIIeNH B 3TOM BOJILEOCTBE: OHM CMOTIIM OOBEIUHHUTD 3THX
Pa3HBIX JIIOZICH M 3aCTaBHUTH JOBOJILCTBOBATHCS Apyr apyrom» / «And Harriet and David exulted that they... had
succeeded in this miracle: they were able to unite all these so different people, and make them enjoy each other»
[Ibidem, p. 26-27]. TBepmO PEIIUB «CKa3Ky CAECNATh OBLIbIOY, IEPCOHAKHU MOCTYMAIOT KaK HACICTHUKHI TPAJUIIUI r'yMa-
HHUCTHUYECKOW eBporeiickoil puiocoduu, koTopast UCIIONHEHa Bepbl B Oe3rpaHMYHbIE BO3MOXKHOCTH OT/EIBHOM YenoBe-
4eckoit JimyHocTH. OHM TITyOOKO yOEKIEHBI, YTO TOJBKO OT HUX 3aBHCHUT X CyAb0a, I03TOMY (OKaJIHBIM U STOMCTHY-
HBIM I1ectuaecaTeiM» («the greedy and selfish sixties») OHM HPOTHBONOCTABJISIOT CBOIO «YNPSMYIO WHIMBHIyallb-
HOCTB» («stubborn individuality») [Ibidem, p. 29]: pemaioT HOCBATUTE KU3Hb CO3IaHHUIO KPEKO MHOTOJICTHOM CEMBH.

INoxnmas Hepa3pemmMocTh KOH(INKTA CO CBOMM MTOKOJIEHHEM, T€POU N30MPAroT ITyTh POMAHTHYECKOTO ICKAN3Ma.
JloBarts! sBIsIFOTCS NIocnenoBatesivMu Y. Bopacsopaa n K. K. Pycco: «OBTOPSIOT B COBPEMEHHBIX YCIOBHSIX POMaH-
THUYECKOE YTBEPIKICHUE O JOBEPHH IPHPOAE KaK KOIBIOCTH M OpHEHTHpE I yenoBedecTBay [11, p. 130]. Onu cemstes
B 3arOPOJIHOM JIOME, TBITAIOTCS OTPaHUTHCS OT ILMBHIM3AINK, OTKA3bIBAIOTCS OT KOHTPALETIMH, TaK KaK «II0Jaraii
TITyOOKO OMMOOYHBIM BMEIIMBATHCS B Iporecchl mpupoabh («they had felt it deeply wrong so to tamper with the
processes of Nature») [10, p. 111], MeuTarorT, 10 MEHbIIICH Mepe, O MIECTEPhIX AeTsX. Ho B 00IIECTBEHHO-UCTOPHUUCSCKUX
yenoBusix XX BeKa JIOTMKAa TPAaJULMOHHOIO CKA304YHOIO IIOBECTBOBAHUS, MIcanbl Pycco M aHINIMMCKUX IO3TOB-
neiikucros XIX Beka HeocymecTBuUMbl. He cityuaiiHo, ¢ TOUKU 3peHust aBTOpa, UcTOpUs JIOBATTOB U3HAYAJIBHO TATOTEET
K TPaJIHLHsIM ToTHYeCKOro poMana. CoOBITHs pa3BOPavYMBAIOTCSI B OTPOMHOM 3arOpPOJIHOM JIOME «C YepJaKOM, MHOXKe-
CTBOM KOMHAT, KOPHUAOPOB, jtecTHHID («with an attic, full of rooms, corridors, landings») [Ibidem, p. 13]. 1o MHeHUIO
JhxeccukH, MOJIOZOH JkeHbl oTla J[PBuna, oH «ObUT yAPYUYarOLUIMM U OTBPATHTEIbHBIM, Kak U Bcst AHDms» («her it was
gloomy and detestable, like England») [Ibidem, p. 19]. Onmcanne okpyKaromero JOM «3apocIIero camay («overgrown
gardeny) [Ibidem, p. 13] Taxke IHIIEHO MPHUBIEKATEINFHOCTH: «depHBIC Cydbs nepeBbeBy («boughs were still blacky),
«XOJIOIHBIN NOKIb paHHeH BecHBI» («the chilly rain of early springy») [Ibidem, p. 14], «3amax X0J01HO¥ BIXKHOH 3eMITI»
(«smell of cold rainy earth»), «apamanbe BeTkm mo creHe» («a branch scraped across a wall») [Ibidem, p. 16].
Bce ati neranm co3narot atMocdepy HeoOpOTo MPEATyBCTBHUS, CMYTHOI TPEBOT'H, POKOBOTO ITPEIONPE/IEITICHHSL.

lotnueckuii pomaH kak jkaHpoBas (opma ObUI HOPOXKIEH IPEIPOMAHTHYECKUMHU HACTPOCHUSIMU pyOe-
sa XVII-XIX BekoB U NpenCTABIEHUSIMH O FOCIIOICTBE UPPALMOHAIBHBIX CHJI, B 3aBUCUMOCTU OT KOTOPBIX OKa3blBa-
ercst cyap0a yestoBeka. [IposiBiieHHEeM dTUX HEPa3yMHbBIX CHJI KaK pa3 U SIBISIETCS NPUPOJIHOE, MPUOOIIEHHE K KOTOPO-
MY HE CTAaHOBUTCS JUIsl I'epOEB UCTOUHMKOM rapMoHuu. O0pa3 cana JIoBaTTOB COMPOBOXKIACTCSI MOTHBAMU ThMBI, Oec-
TOpsIZIKa, AUKOCTH; B MOMEHT HHTUMHOU Omm3octu ['appueT gyBcTByeT, uTo He 3Haia Myxa («She felt she did not know
himy) [Ibidem]; cneacTBueM noBepus €CTECTBEHHOMY 3aKOHY JIETOPOKJICHNS OKa3bIBAaeTCs MOsBICHNE beHa, KoTopsrit
«He OBUT XOPOIIICHFKHM MIIAJICHIIEM», «BOBCE HEe TIOXOMWIT Ha mianeHnay («He was not a pretty baby. He did not look
like a baby at all») [Ibidem, p. 60]. Poxxnenre MoncTpooOpasHoro bena HarlloMHHaET O IPYroM NMPOU3BEICHUH aHTIINH-
ckoro poManTi3Ma — «®@pankenmreitne» (1818) M. llexm. Ho eciim ®@pankeHIITelH BOCTIPUHIMAETCS KaK CHMBOJI
TIOCJIC/ICTBHSI BMEIIATEIbCTBA YEIOBEKa B NMPUPOAHBIE IPOLECCH, TO beH, HanpoTHB, MOSBIAETCS Ha CBET €CTECTBEH-
HBIM IIyTEeM, TIOCKOJIBKY NPHUPO/Ia YesoBeKy XX Beka yxe He IPEICTaBISETCs 3aJI0r0M HPaBCTBEHHOM YHCTOTHI.

Ben sBiIsIeTCS BOIIIONIEHHEM 3JI0T0 HEOOBSICHUMOTO poka it JIoBaTTOB, Tak Kak CBOUM CYIIIECTBOBAHHEM IOJIHO-
CTBIO pa3pymIaeT «ayno ceMbn» («miracle of a family») [Ibidem, p. 40]. OcHOBHBIE CTIOpPBI UCCIIeIOBATENEH KacaroTCs
TOJIKOBaHHS IMEHHO 3TOr0 00pa3a, Tak Kak OT ero MHTEPIPETAIMU 3aBUCUT MOHUMaHUE HICHHOTO COJIePIKaHusI BCETO
npomssenenus. [lo maenmo A.-JI. Bpeser, «xapakrep bena moxeT paccMaTpuBaThCs Kak ajIeropysl peBaHIIA Hal
—6enpiM” obmecTBoM» [5]. B pabote WM. 'amanmo ben mpencTaBiisieTcsi Kak BOIUIONMICHUE (OKEHCKUX TMEPEKUBAHUN
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MaTepHHCTBA U CTpaxa (PM3UYECKOro, IICHXO0J0rMUECKOTr0 U AMOIMOHATIBHOT'O HOSIBJIEHUS pebeHKa, apyroro» [6, p. 113].
CornacHo xoHuenuuu O. [Tudep, «sAThIii peOCHOK OAHOBPEMEHHO MPOIYKT U MPEIBECTHUK CTUXUHWHBIX, BHEMOPAJb-
HBIX cwt pupoab» [11, p. 130-131]. P. PyOunmTeliH NpuXoauT K BEIBOLY, uTo beH Hapsmy ¢ npyruMu ¢aHTacTude-
CKUMH 00pa3aMu feTeil «B poMaHax JIeCCHHT OTpaskaeT IIECCUMH3M B €€ B3TJIAaX Ha BO3MOXKHOCTh MO3UTHBHOTO CO-
IUaIbHOTO TpeobpazoBarms» [13, p. 72]. Cama /1. JleccuHr cienyromuM odpa3oM o0bACH:IA reHe3uc odpasa bena:
«1 Bcerna Oplma oyapoBaHa JIETEHAAMH O KapinkaxX, THOMax U roonmHax. U moTom s umrana scce JlopeHa Aiznm, rae
OH paccKa3bIBaI O MPOTYJIKE B CyMEpKax M0 MOPCKOMY oOepexpio mrarta MaH. OH ngyman o JIeAHHKOBOM HEpHOAE U
BAPYT yBHUIET NeBouky. OH cka3zan cebe: 910 aeBouka Jlemqaukosoro neproga”. OH JOMyCKall, YTO YeJIOBEUSCKHUN TeH
MoXeT cpaborath uepes crosietus» [8]. Takum xe npencrasisiercs 'appuer ee cbiH beH, HEOOBIYHOCTH KOTOPOTO OHA
00BsICHSIET TIPOSIBJICHHEM aTaBu3Ma: «['appueT ka3ajioch, YTO CKBO3b beHa OHa CMOTPHUT Ha pacy, KOTopasi JOCTHIJIa
CBOETO paclBeTa 3a THICSYM M TBHICSYM JIET JI0 TOTO, KaK ero JocTHrio uenoBedecTBo» / «She felt she was looking,
though him, at a race that reached its apex thousands and thousands of years before humanity» [10, p. 156]. DTu ma-
pamienu ¢ paboroit JI. Aiznu (1907-1977) 3acTaBisiioT cBsi3aTh NPOOJIEMAaTHKy pOMaHa C BONPOCAMH aHTPOIIOJIO-
ruu XX Beka, KOTopast MO/1 BIMSHAEM COOBITHH IByX MUPOBBIX BOIMH OTKa3ajiach OT MPOCBETHTEILCKUX KOHIIEIIIMH OI1-
TUMHCTHYIECKOTO 3BOJIFOIIMOHN3MA, TIOCKOJIBKY €My MOJHOCTBIO IPOTUBOPEUMIIA HCTOPHS HeMelkoro (ammsma. Hemo-
THUBHPOBAHHOE 3710, aTPECCHSI TETIEPh MPEICTABIAIOTCS KaUeCTBAMH, KOTOPBIE TEHETHIECKHU 3AI0KEHBI B UETIOBEKE.
Hayunsre n ¢punocodekne Teopun XX Beka JlecCHHT ocMBICTIIET ITyTeM MH(OJIOTH3NpOBaHus. ben cpaBHUBaeTCs
¢ roONMMHOM, KOTOpBIH, COTIacHO Mu(aM, NPHHAUICKAT K «IpPEeBHEHIIEMY IJIEMEHH, CYIICCTBOBABIIEMY Ha 3eMIIC
B JIONCTOpHYECKHE BpeMeHa» [2, c¢. 85]. OZHOBPEMEHHO OKpYIKAIOIIUE Ha3bIBAIOT €TI0 THOMOM, TPOJIJIEM, XO00HTOM —
CJIOBOM, Pa3HBIMH BOIIIOLICHHUSIMH CKa30YHBIX KapJIHKOB, KOTOPHIE TPAAHUIIMOHHO «OJIMLIETBOPSIOT OECCO3HATEIbHBIE
amopaJsibHble CHIIbI mpupos» [1, c. 129]. Lenblit psin Mudosornyeckux aHaioruid npuaaer odpasy bena 3nauenue
apXeTuria, 4YTo He pa3 0TMEYaJoch 3apyOeKHBIMH HCCIIEAOBATEISIMH, KOTOPbIE COOTHOCHIIM €ro JHOO C IOHMOBCKHM
apXEeTUIIOM TEHH, JIMOO Tpezsiaraiy paccMaTpuBaTh bena u [Tona B kauecTBe apXeTUIMYECKOI Mapbl, OMIO3ULUH Opa-
TBhEB, BOILUIOLIAIOMINX COOOM «JIMKK 0Opa U 371a YesloBeuecKor HaTypbl, nogooHo Suycy» [S]. Ha nam B3risg, ben
CKOpee MpeACTaBIsieT co0oi BapraHT apxeTuna pedeHka, KoTopsiit, corsacHo K. FOHry, «B doibkiope B o0nuke Kap-
JIUKA YOI 371b(a MOSBIsIeTCS KaK pa3bsiCHEHHE MOTACHHBIX CHIT IPUPOABD [3, ¢. 354]. CyTh e 3TH CKPBITBIX CHII 3a-
KJTFOYaeTCsl He B HPAaBCTBEHHOW YMCTOTE, KaK mosiarai Pycco, a B MOJYMHEHNH BIIaCTH WHCTHHKTA, TUKOCTH, YTO 0OHa-
pyXuBaeTcs He TOIbKO B bere, HO u B apyrux aersx (Jltoke n XeneH): «/leTr ObUTH 9acThIO ApEeBHEH MEepBOOBITHON
JMKOCTH, OHA €Ille CTy4ala B UX KPOBH, HO UM IPHUIILIOCH OCTaBUTh CBOIO JIUKYIO CYIHOCTH, YTOOBI BOCCOEANHNUTHCS
¢ cembeid» / «The children had been part of some old savagery, and their blood still pounded with it; but now they had
to let their wild selves go away while they rejoined their family» [10, p. 91]. OgroBpemenHO ben accoummpyercs u
¢ 00)KECTBEHHBIM PEOEHKOM, «3a4aTOM, POXKIEHHOM M BBIPAILICHHOM IIPH COBEPLIEHHO HEOOBIYHBIX 0OCTOSATEIbCTBAX.
Ero nena ctonb ke uynecHbl U YyJOBHIIHBI, KaK €ro Ipupoja u Tejocioxenue» [3, ¢. 358]. JloaTTsl, HryTs, 00bsic-
HSIOT HENpeJBHACHHOE 3a4arie beHa 4y/IecHbIM BO3ICHCTBHEM CYNPYKECKOH cranbHH, «HaOpuKu MIa/IeHLEB)»
(«baby-maker») [10, p. 40]. B Teuenne OepeMeHHOCTH ["appHeT Ka)XeTCsl, YTO OHA BBIHAIIMBACT «IUKOE CYIIECCTBO
(«savage thingy) [Ibidem, p. 51], koTopoe obnamaer «myraromeit cunoit» («fearful strengthy) [Ibidem, p. 50]. Bmo-
CJIEJICTBUHM TOBe/ieHHe beHa MIOKUpyeT OKpYKaloliX: OH 00Jia/laeT HEBEPOSTHOW CHIIOH, MPOSIBISET OXOTHUYMI WH-
CTHHKT, yOMBaeT JOMalIHMX >KUBOTHBIX. IIaThIil pebeHok JIoBaTTOB NMIIEH HPABCTBEHHBIX KAadecTB, HE CIIOCOOEH
K TIPOSIBJICHHUIO €CTECTBEHHBIX YEJIOBEYECKHX TyBCTB, UTO NEPEACTCS C IOMOIIBIO TIOBTOPSIIOMIETOCS MOTHBA XOJIOTHO-
ctr ero B3risina («his small cold eyes seemed to her malevolenty [Ibidem, p. 64], «she saw those cold eyes turn towards
her» [Ibidem, p. 86], «those hard cold alien eyes» [Ibidem, p. 101], «his eyes had a wild look» [Ibidem, p. 122], «those
cold, inhuman eyes...» [Ibidem, p. 132]). Oxpy:karomiye HCIBITEIBAIOT IIEPe HUM Oe30TUETHBIH YyKac, CTpax, MOCKOIhb-
Ky UM HENOHSTHA JIOTHKa €ro NOBEJCHHs, OCHOBaHHAas Ha MHCTHHKTE camocoxpaHeHus. Takum oOpasom, JleccuHr
B KpaiiHell opme oTBepraer TpaauIMOHHBIN XpUCTHAHCKHH MU} 0 00XKeCTBeHHOM pebeHke-criacutene. Kak u MHorue
coBpemennuku (Y. lomaunr «Iloenutens myx» (1954), Y. Makbiosn «l{emenrnsbiii caauk» (1978), IT'. Ceudt «3emis
BozeD» (1983)), oHa HacTanBaeT Ha yTONMMYHOCTH MPEICTABICHUH O JIETCTBE KaK HCTOYHUKE HPABCTBEHHOM HETIOPOYHO-
CTH, UJICATLHOM COCTOSIHMM €CTECTBEHHOCTH U HETIOCPEJCTBEHHOCTH, K KOTOPOMY JIOJKHO CTPEMHUTBCS YETIOBEUECTRO.
C onHo#t ctopoHsl, 00pa3 bena B punocodckom miuaHe CBsI3aH ¢ MOCTAHOBKOW BOMPOCA O KPUTEPHSIX YEIOBEUHO-
CTH, OH BOILIOIIAET JIMKYIO, TEMHYIO, CTOPOHY OBITHSI, CAMOM 4eJIOBEUECKOW HATYpHl, aOCOIIOTHOE TPEOJI0JICHHE KOTO-
poit HeBo3MoxkHO. C Ipyroi, mpobiieMaTnka poMaHa MMEET U COLMANbHbIN acnekT. [lapagokc 3akiitouaercs B TOM, 4TO
Ben He kakeTCst NCKITFOUUTENIFHBIM HUKOMY M3 OKPYXKAIOIINX 3a Ipeenamu ceMbr JloBaTToB. B 1mIkoie ecth U npyrue
JIETH, Y KOTOPBIX OTCYTCTBYET CIIOCOOHOCTb K OOYUEHHIO, CITydaloTCs MPUCTYIIBI )KECTOKOCTH, IS TICUXOJIOTOB U Iie-
JIaroroB «OH B mpenenax HopMbD» («he is within the range of normality») [Ibidem, p. 125], mpocTo «runepaKkTHBHBII»
(«a hyperactive child») [Ibidem, p. 77], «TpyaHblit» pedenok («he was just a 'difficult' child») [Ibidem, p. 128], koro-
poro He moouT Math. OH BIOJHE aAaNTUPYETCS B aHTIMICKOM oOIIecTBe Hadana 1980-x To/10B, 1€ HOPMOM SIBIISIOT-
csl «BOWHBI M MacCOBbIe OecropsKy, youiicTBa U pa30oiiHble HalaAeHHs, BOPOBCTBA, KUIHAMIUHTY («wars and riots;
killings and hijackings; murders and thefts and kidnappings» [Ibidem, p. 129], «TeneBu3NOHHOE HACHIIHE)»
(«the violence on the box»)) [Ibidem, p. 148]. 3a npenenamu HOPMbI OKa3bIBAIOTCS CYNPY)KECKask BEPHOCTh, CeMEHHbBIE
J00pOoJIeTeNN U LIEHHOCTH, HAJIMYMe HECKOJBbKUX JIETeH — BCe Te HJeallbl, COTJIACHO KOTOPBIM CTPOSIT CBOIO KU3HB JIo-
BaTTHL. B 31011 atMOCchepe «ankux BocbMumecaTeIxX» («the barbarous eightiesy) [Ibidem, p. 129] ben Bo3rnasnser 6anay
MaJIOJITHHX NPECTYITHUKOB, KOTOPhIE BO MHOTOM Ha HEro moxoJAt: «Y Jlepeka ObUT ITyroBaThlii BUI: B KYTKHE MO-
MEHTBI Ha KpaHe OH 3aJIMBAJICSI HEPBHBIM 31100HBIM cMexom» / «Derek had a foolish look to him: at ugly moments on
the screen he laughed a lot in a weak excitable way»; y DiBuca «Takue e X0JIOAHbIe IJ1a3a, Kak y bena» («with eyes
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as cold as Ben's»); b — «HenoBopoTIIMBBIH, TyIOH, arpeccusi B KaxaoM aBrxeHun» («Billy was a hulk, stupid,
with aggression in every movementy») [Ibidem, p. 149]. Xapakrepuctuka Oannel bena, anrimiickoro oduiecTsa
1980-x romoB, MCIIONH30BAHKE TIPHEMOB XY/I0KECTBEHHON YCIIOBHOCTH ITO3BOJITIOT COIIOCTaBHUTH Ipom3BenacHue Jlec-
CHHT ¢ «3aBoAHBIM anerabcuHOMY (1962) D. bepmxecca, «1984» (1948) 1. Opyaiia, KOTOPBIE OTHOCATCA K YKaHPY aH-
tuyronuu. Ho ecitit coOBITHS TpaAUIMOHHON aHTHYTONMH Pa3BOPadMBaIOTCA B OymymieM, To B pomaHe JlecCHHT OHH
CBSI3aHBI C HACTOAIINM, KaK ObI yKa3bIBasi HA TO, 9TO MBI YK€ SIBIIIEMCS JKUTEISIMU aHTHYToIHH. C 3TOH TOUKH 3peHH,
pomaH JleccuHr sBiIsi€TCS MPOTECTOM NPOTHUB €BPONEHCKON HMBHIM3ALMU KOHIA XX BEKa, KOTOpas JIMIIEHA YETKUX
KPHUTEPHEB YCIIOBEUHOCTH, bsl HACONOTHS 0a3nupyeTcss Ha palioHAIFHOM BOCIIPHSTHH MUpa ¥ HHAN((EpEeHTHOM OT-
HOUIEHUH K BOIIPOCaM MOpaJii U JyXOBHOCTH. A nosiBineHue beHa B uieansHol ceMbe JIOBaTTOB yka3bpIBaeT Ha UILIIO-
30pHOCTh Hazex [ JBuaa u ['appueT yKphIThCS OT 3B M IPOOIJIEM [IUBUIIM3AIMH, B KOTOPOI OHU YKUBYT.

Amnamu3 oOpa3a beHa rmoka3sbIBaeT, 4To XylI0XKECTBEHHOE CBOEOOpa3ne poMaHa 3aKII04acTCsi B COeqUHEHHN MHU(DO-
JIOTUYECKUX TPAAUIUI C COLMaNbHON 371000HEBHOCTHIO Mpou3BeneHus. [lomumo ymonobnenns bena mudonornye-
CKHM IIEPCOHaXaM B POMaHE IPUCYTCTBYIOT U JPYIUe 3JIEMEHThl MU(OMOATUKH, YTO TPOSBISETCS B UCIOJIL30BAHUI
MOTHUBOB CKa30YHOT'O TIOBECTBOBAHUS B PACKPBITHH OCHOBHOTO CIOXKETa U BCTaBHBIX AMU30Jax (CKa3Ka, MpUAyMaHHAs
HsBumom st geteit). JIoBaTThl CpaBHUBAIOT Ce0SI TO C TEPOSIMH BOJMIIEOHOI CKa3KH, TO C KO3JIaMH OTITYIICHHS apXau-
YECKOTO PHUTYyaNa, MPU3BAHHOTO YMHJIIOCTHBHUTH JKECTOKHX OOTroB. Xy/I0)KECTBEHHOE BPeMsI pOMaHa MOTYNHEHO IUKIIH-
YECKOMY IPEACTABICHUIO O BPEMEHHU, OCHOBaHHOMY Ha uepenoBaHuu Poxxaecta u Ilacxu. Mecto neiicTBust poMasa,
OTJETbHBIE CIOJKETHBIE MOTHBBI HABEBAIOT MHOTOUUCIIEHHBIE JINTEPATypHbIE PEMUHHCLICHIINY, YTO 3aCTaBISIET BOCIPH-
HUMaTh 00pa3bl KaK apXeTHITHl (MaTepH, peOeHKa, oMa). OOpalieHre K IpHHIHUIaM MHGOIOTH3MA TIPUAAET 00pa3Ho-
CTH POMaHa MHOTO3HAYHOCTb, CHMBOJI3M, a ()OpPME — MPUTIEOO0PA3HOCTh, YTO W MO3BOJISIET MHTEPIIPETUPOBAThL €TO
cTosb No-pazHoMy. Kak u B OospimHCTBE poMaHoB XX Beka, B ipousBeaeHnn Jleccunr mudosoruyeckie odpassl U
MOTHBEHI MOJTy4Yar0T COBEPILICHHO HOBOE MCTOJKOBaHUE, KOTOPOE CIY)KUT AEMOHCTPAIMU UCKIIOYUTETIBHOCTH XX CTO-
JIETHS KaK IEPEXOJHOM 3II0XH, 3aCTaBUBIIEH IEPECMOTPETH MUPOBO33PEHYECKUE OCHOBBI €BPOICICKON LIMBUIIU3ALMH.

Hecmotps Ha oTKpbITOCTh (hMHATA POU3BEACHHS, MHOTO3HAUYHOCTh 00pa3oB, nputya /1. Jleccunr «Ilsteiii pe-
OEHOK» He JIMIIeHa TPaAWIHOHHOW HazuaarenbHocTH. Mctopust JIoBaTTOB MOKa3bIBAET, YTO JOCTHKEHUE JIMYHOTO
CYaCThsl BO3MOYKHO INPH YCJIIOBHH BCEOOIIEr0 COLMAIBHOTO OJIAronoiayyusi, KOTOpoe HANpsSMYIO 3aBHCUT OT pellie-
HUST QUITOCOPCKUX TyMaHUCTHIECKUX MPOOIIEM CYIIHOCTH YeJIOBEUECKOI MPHUPOIbI, MyTeil GOpMUPOBAHHS YETOBE-
YEeCKON HPaBCTBEHHOCTH.
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D. LESSING'S NOVEL "THE FIFTH CHILD" IN THE CONTEXT OF CULTURAL TRADITION

Shanina Yuliya Aleksandrovna, Ph. D. in Philology
M. Akmullah Bashkir State Pedagogical University
shanina@agnytom.ru

In the article D. Lessing's novel "The Fifth Child" (1988) is analyzed in correlation with European cultural tradition: literary,
mythological and philosophical. As a result of the research the author comes to the conclusion that the problems of the novel are
solved in the broad cultural context due to the use of the elements of mythopoetics which give multiple meaning, symbolism
to the images, and parable nature to the form.
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